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SON CALIDAD. 
DE LOPE DE VEGA CARPIO. 
PERSONAS QUE HABLAN EN ELLAS, 


O*avio, *%,2 Claudio, 

Rufino. e >k  Pereyro. 

Luciano. e Un Mujico, | | 

Federico , viejo. Sl Gamila, Princefa de Napoles: 

Ce/ar , Almirante. ES Aurelia , Dama. | : 
Macarron , criado, SE Julia Lanrencia, Duquefa de Calabria: 
Amadeo, Condeftables E E£ Lucila, criada. 


PAIR ss o A O rr AA AAA rs. 
JORNADA PRIMERA, 
Tocan chirimias, y falgan Federico, viejo, los tres mi pobre cafilla, 
Détavio, Rufino, y Luciano, veftidos centro de llantos eternos: 
a: pobremente. | que (1 la vifta le aplica 
4 llega el aplantos la que tan fobervia patía, 
Feder. AíÍsi, verá en la mas pobre caía 
“para el adorno os prevengo, la colgadura mas ricas 
porque otras telas no tengo, Rufin. Señor. Luc. Padre, 
hijos, que colgar aqui. Détav. Vos llorais? 


Sus edificios valientes 
Napoles con tal decoro 
adorne , que montes de oro 
fe finjan al Sol lucientes, 
que yo, para que la palma 
me ofrezca en los regocijos, 
mi puerta adorno coa hijos, 
que fon pedazos del alma, algo: los brazos tended. 
Adornad brocados tiernos, - Rufin. Eltamos bien? 
pues aísi el tiempo me humilla, Fed. Ay brocados 


A pas 


Fed.:Si en los aplaufos prelentes 
ay tambien arcos, y fuentes, 
fuentes fon las que mirais: 
cubrid la pobre. pared. 

Arrimanfe los tres a los pañoso 

Rufini Eltaremos bien afsi? 

Fed. Poco fe encubre; ay de mi! 
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para mi de mas belleza? 
bien llaman Cruz la probeza, 
pues eltais ciucificados. 

Sale Macarron, roto , a lo Eranceso 
Mazarr. Con la mayor mageltad, 
y aciamacion de la gente, 
que le ha vilto eternamente, 
triunfando por la Ciudad 
entra la Reyna gloriofa, 
que anegado en fu arrebol, 

parece que viene el Sol 
en brazos del Alva hermofa: 
pues Julia Laurencia aísi 
honrando el tumulto viene, 
que de Primavera tiene 
la beldad, queen ella «1, 
echate A fus pies, y pide 
clemencia. 
Fed. Es inadvertencia, 
porque jamás la clemencia 
con la hermofura. le mide: 
antes de fuerza ha de [fer 
cruel, fi es hermofa, y ya 
cruel dos veces Íera, 
por hermola , y por muger. 
Macarr. Señor , que calvario es efte? 
Fed. Eltos mis di leles fon, 
porque la ¡coronacion 
tanto cuidido me cuefte: 
elos pongo en mi pared, 
para aventajarme a todos. 
Macar. Confeguirás de ellos modos, 
rigor en vez de merced: 
2 aquel ruítico imitar 
quieres en los defatinos, 
que colgo los dos tocinos, 
no teniendo que colgar. 
Mandalos , feñor , quitar, 
no añadas agravio a gravio: 
Rufino, Luciano , Oétavio, 
no es cffe vueftro lugar, 
dexadle , mirad, que en el 
pareceis los tres impropios, 
por fer dofeles mas propios 
de un molino de papel. 
Oéta». Afsi , loco , obedecemos. 
a nueítro padre. 


Fed. Y alsi, 


hijos , me agradais a ml. 

Macarr. Conlidera , que la hacemos 
toro, y no Reyna. 

Fed. Por que? 

Macarr. Por ponelle de efta fuerte 
tres dominguillos : advierte, 
que quando el toro los ve, 
venga en ellos los enojes, 

y podrá , llegando a vellos, 
la Reyna vengarle en ellos, 
feñor, como en tus defpojose 

Luc. Barbaramente interpretas 
lo que tu hicieras reynando». 

Aacarr. Parece , que eftais jugando 
á Juan de las cadenetas:  ' 
no eftcis afsi; mas ya viene 
la Reyna , aqui he de eltár yo, 
y haced cuenta , que falto 
un tapiz, que nada tiene. 

Toguen chirimias , y tras el acompaña 

miento falga Cefar con elloque defnn20, 
y la Reyna Fulia bizarra, trayendole 

la falda una Dama. 

Jul. Al compás de la riqueza, 
es, Celar , la admiracion. 

Cef. Orientes fus calles fon. 

ful. No he vilto mayor grandezas 

Cef. Y no es la menor , leñora, 
la que ves. 

Ful. Duque , qué es ello? 

Cef. De amor el mayor exceflo, 
que fe ha admitido hafta aora, 
un viejo, que no teniendo 
que colgar, adorna aísi 
lu puerta: 

Fed. Señora, aquí 
mis defeos excediendo 
las maravillas eltrañas, 
con que oy Napoles Os vé, 
eltas paredes colgué 
de telas de mis entrañas: 
pedazos del alma Íon, 
mal he dicho, almas entefas; 
colgaduras tan de veras, 
que las obro el corazon: 
de almas quile afsi adornatos 
mis pobres paredes Oy, 


almas tengo, almas Os doy, 
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no me queda mas que datos. 
ful. Quien [o1s? 
Fed. Soy lo que 110 fulo 
Ful. Quien fuiftes? 
Fed. Lo que no foy: 
tan otro del que fui eltoy, 
que Ho me conozco á mi. 
ful, Quien fois? 
Fed. Elto baíte , y lobre, 
que aísi. 4 voces lo publicos 
ful. Quien fois? 
Fed. Hombre, que fui rico, 
que es deciros que foy pobre: 
y fiendo feñora , aísi, 
que loy otro, claro eltá, 
y pues tengo otro sér, ya 
no foy aquello que ful. 
Ful. Sois de Napoles? 
Fed. En ella 
fui hombre gran podetofo, 
el mas rico,el mas famolfo, 
y el de mas felice eltrellaz 
y oy aísi me coníidero 
puelto en la mayor baxeza: 
tanto abate la pobreza, 
y tanto enfalza el dineto. 
ful. Cómo os perdiítes? 
Fed. Prelte. 
Ful. Necedad. 
Fed. Yo lo confiefo. 
ful. Tan grande fue vueltro exceflo? 
Fed. Tan grande mi excello fue. 
Jul. A quien preftaltes? 
Fed. Al Rey 
mi dueño, y vueítro enemigo, 
que efte fue de Dios caltigo, 
y títa fue del Cielo ley: 
pues él muerto, y la Ciudad 
entrada por vueítro hermano, 
perdió el Reyno Soberano, 
y perdi la calidad; 
y lo preftado perdi, 
que eran dos millones , y oy 
en efta cafilla eltoy | 
admirando lo que ful. 
Vueítro hermano me quitó 
las Villas que polfleia, 
y las fuerzas, que en un dia 


tan (in ellas me dex0s. 
Ful. Luego vos Gn duda alguna 
lois el Conde Federico? 
Fed. Yo fui Conde liendo rico, 
ya objeto de ¡la fortuna: 
ya defpues que pobre eftoy, 
todos me tienen en poco, 
paílo , y caníado, ya loco, 
ya necio; y altivo (oy: 
quanto digo es necedad, 
delprecio quanto publicos 
ha pobreza! 
Ful. Federico, 
no os aflijais , levantad; 
y [1 es que no la fabeis, 
pues llegais 4 conoceros, 
bolved a juntar dineros, 
y lo que fuiítes [lerciso 
Efte confejo eltimad, 
que en fer piadofa me fundo, 
pues” veis que lolo en el mundo 
dineros fon calidad. 
Toquen, y entrefe la Reyna, y el acom- 
añamiento. 
Mac. Tu quedas bien defpachado» 
Oétav. Vive Dios::- 
Rufin. Pelia:: Fed. No mas. 
Oéfad. Afsi con paciencia eftás? 
Fed. Alsi con paciencia he eftado: 
que de podia efperar 
de la Reyna, fiendo hermana 
de Ludovico? 
Oftav. O tyrana! 
dineros ha de bufcar, 
para bolver a tener 
- calidad? Mac. Son los dinetos 
del mundo efeétos primeros, 
y elpiritus de fu ser. 
Las inteligencias fon 
de las cofas , los conceptos 
mas vivos , y mas perfectos, 
y los de mas opinion. 
Hacen lindo a un corcobado, 
y Doétor hacen á un tordo, 
dan entendimiento 4 un gordo, 
y dan prudencia a un delgado. 
Un bermejo con dineros, 
no es Judas, Adonis es; 
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y afsi los quatro, defpues 
ue os faltan , fois majaderos. 

Raf, Padre, y feñor,pues fe ha vilto, 

fer de los dinetos caula. 

la calidad , por fer ellos. 

de todas lás cofas. alma, 

yo los dinetos perdidos, 

y la calidad.:que os falta, 

cobrar con las obras quieto). 

y acreditar con las armas: 

Y afsi, pues- las. armas fon 

principio de tantas calas, 

que la ambicion las iluítras. 

y el dinero las levanta, 

por armas juro , y prometo» . 

ganar gloricfa alabanza, 

haíta daros calidad 

con. immortales hazañas... 

No he de ver eternamente- 

elfas venerables camas, 

que al pecho en (ierpes. de nieve: 

gencrolas fe delatan, 

hafta- que las vifta , y.cubra. 

del oro rubio , que os trayga: 

de las “entrañas. de Ofr, 

de los abifinos de Arabia. 

No coí. mercancias. viles, 

no con engañolas trazas, 

fino con la induftria fola 

de efte brazo, yde efta efpadas. 

que con ellos piento fer: 

de eftos defprecios venganza). 

de eftos agravios caltigo, 

fortuna de celtas: delgracias, 

de efta muerte eterna vida, 

de efta?vida heroyca fama, 

de efta «afrenta honor, yal fin, 

de elta mifería -abundancias: 
Fed. Detente , Rufino, elpera, 

oye, elcucha, advierte, aguarda. 
Rufín. Perdonad, padre , y leñor, 

Que pues con baxeza tanta 

la Reyna os vitupero, 


os he de honrar por las armas. vafé, 


Luc. Yo la calidad, feñor, 
que los dineros engendran, 
a pelar de la fortuna, 
que os tiene en tanta. baxeza,. 
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fi mi hermano por: las atmas; 
quiero adquirir por las letras, 
que ellas tambien dán Imperios,. 
y Magefltades dán ellas, 
No los mal perdidos años 

de mi edad: fibrida,, y tierna 

me han de. acobardar , ni hacer, 
que las efperanzas pierda, e 
que tambien Leontino Gorgias 
de ciento y. veinte años era, 
quando comenzo a eltudiar 
con admiracion de Grecias. 


. Pobre, y:moble foy , y-afsi, 


falir de mi Patria es fuerzaj, 
que es la defdicha mayor 
de las humanas miferias,. 
Vivir con pabreza un. hombre: 
adonde tuvo riqueza: 
no he de bolver á elfos ojos, 
no be de vér ella. prefencias, 
haíta que de mis eftudios. 
generofos premios tengas. 
porque li la calidad 
en los dineros fe aumenta, 
y en letras, como ya: he dichos, 
los dineros la confervan;. 
por ellas voy a:bulcarlos, 
para que con ellas pueda, 
a. pelar de la fottuna,. 
facaros de elta baxéezas 
Fed. Hijo Luciano, tambien: 
me delamparas , y dexas? 
oye, elcucha., elpera , aguarda; 
oye ,efcucha , aguarda , eÍperas. 
Luc. Perdonad, padre, y feñot,, 
que pues con tanta. vileza 
a efte eltado: aveis. venido, 
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os he de honrar. por las letras... bafés 


Oétavs Si qu las letras, y en las armas 
Rufino, y Luciano han puetto. 
la calidad , parto: infame 
del pecado», y del dinero: 
Si la codicia, del oro, 
en negros abiímos prelo, 
ha dado a los vientos. linos; 
ha dado: a: las aguas lenosz 
foberana tyranla: | 
de ellos, libres elementos, 
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fing'endo en. ellos Delfines, 

y Aguilas mintiendo: en ellos, 

penetrando poderofos 

los climas ¡no defcubiertos, 

viftos. apenas del Sol, 

con fer lince de los Cielos;, 

pero yo folo lin arte,, 

lin amiftad , Gn. aliento). 

fin amparo , lin favor, 

fia alma, y pobre en efecto, 

que es cifraros quanto he dicho), 

y €s deciros quanto puedo, 

que coníta: el nombre de pobre 

de infinitos epiteétos: 

que Mares puedo fulcar,, 

qué Provincias., 0.que Reynos;. 

que en unos no halle rigot, 

yen otros no halle elcarmiento? 

O viles leyes del mundo, 

que en.los dineros han puelto- 

la calidad de la langre, 

aliento , y candor primero! 

Maldiga el Cielo. al tyranos. 

que con loco delaliento. 

hizo. deidad al metal, 

e hizo Dios al embelelos 

Ay padre , que 'eltoy (in mi! 

ay feñor, que pierdo. el leloy. 

juzgando infnito: el daño, 

viendo impofsible el remedio! 

Temo una Reyna enemiga, 

pobre eltoy , y pobre os veos. 

de los tiempos oblacion, 

y de la fortuna, exemplo: 

mas fi- los dineros hallan 

los que los procuran m2n08). 

que, ello tienen de tyranos, 

y ello tienen. de indilcretos,. 

por,los.Orbes , fin bufcarlos,. 

hata ver (1. los encuentro, 

fulcaré mares , abiímos, 

burlaré montes excellos.. 

N:cedad hago en. dexaros;. 

pero fer necio. pretendo, 

que para fer venturolo 

quiero.empezará ler necio. vafée 
Fed. Amigo, corre tras el, 

y. detenles. 


Macarr. Antes pretendo * 
buícar tambien calidad, 
hallandola por dineros: 
para hallarlos he peníado, . 
y un famolo arbitrio tengo; 
que es hacerme mentecato, 
milerable , y avariento, 
que a eltos los dineros bufcan, 


y álos zurdos, y a los tuertos; 


Antipodas de los lindos, 

que de si viven contentos; 

feguir er elta. faccion 

uno de tus hijos quiero, 

que aquí te han defamparado- 

con diferentes intentos, . 

y no sé 4 qual dellos Giga, 

aunque las armas no apruebo; 

que fon M:dicos crueles, 

y los So'd:idos enfermos, 

que al recipe de un balazo 

eftán, continuo [ujetos. 

Soldados los zurdos fÍeano. 

Tambien en las letras veo» 

inconvenientes terribles, 

las pafitas, y los huevos: 

forbiditos me delmayan, 

diciendo entre probo , y nego 

temerarias vernandinas, 
folecifinos tar gruecflos 

El de Oítivio me parece 

mas fino, y mas libre acuerdos 

4 Ottavio. quiero legutr, 

que (ino esel fin. tan bueno, 

es delcanfada la vidas. 

Napoles, de vos ms aulento, 

hata. tener cealidad,. 


que me zurza eltos gregucícos. bafés 


Fed, Qué marmol, que bronce duro 
podra tener fufrimiento 
en: tan graves delventuras, 
y en tan mileros fuceílos? 
Luciano, Otavio , Rufino, 
aguardad. Sale Lucila. 
Eucil. Sañor, que es elto? 
tu das voces? 
Fed. Ay Lucila! 
grave es el mal, pues me quexo» 
Lucil. Que tienes? Fed. El no tener, 


es 
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es, Lucila , el mal que tengo: 
las almas que me animaban 
me han faltado : los luceros, 
que iluminaban mí noche, 
en negro ocalo fe han puelto: 
perdieron la luz mis ojos, 
quebraronfe mis efpejos, 
que es decirte, que 4 Rufino, 
Ottravio , y Luciano pierdo» 
Luc. Como? 
Fed. Como me han dexado 
por defdichado , y por viejo, 
que aqui condeno el rígor, 
li la piedad agradezco: 
mira lo que puedo hacere 
Luc. Confolarte. 
Fed. Que confuelo 
hallare (in tener hijos? 
Luc. El de Dios. 
Fed. Paciencia tengo» 
Luc. En mi te queda una efclava, 
que lo mucho que te debo 
te quiero pagar aora: 
tu me has criado, y me has hecho, 
liendo de padres humildes, 
la merced , que no merezco: 
Señor ,no te defanimes, 
que [ultentaste prometo, 
de calle en calle llorando, 
de puerta en puerta pidiendo, 
halta venderme a mi miíma. 
Fed. Lucila, mi fin es cierto, 
vamos a ver (í fe han ido. 
Luc. Vamos. 
Fed. Ay Dios! ya fe fueron. 
Luc. Quien lo dice? Fed. El corazon, 
que efta rebentando el pecho. banfe. 
Sale Aurelia con una vela en la mano, y 
Camila con fayas negras, cola arraftran- 
do, el lienzo en los ojos , y frentefe 
Camila, y un Mujico. 
Cam. Soberana oltentacion 
de fu amor fiempre immortal, 
pues tan facra admiracion 
no quiío que fucfle igual, 
Aurelia, a lu corazon. 
En el hallo fepultura 
mas capaz , pero yo [oy 


piedra en tanta defventuta, 
y alsi á mi padte le doy 
fepulcro de piedra dura. 
Efte llanto halta vengaros 
eterno, padre, ha de (er, 
en fangre pienfo bañaros, 
y aísi granates hacer 
eftos alabaítros claros: 
Ludovico morirá 
2 mis manos. 44r. La comida, 
leñora , aguardando clti. 
Cam. Como me fobra la vida, 
[obre la comida : ya 
no quiero comer. 
vVlur. Advierte, 
que comiendo has de vivir; 
y viva , vengar lu muerte. 
Cam. Si el mal le acaba en morir, 
morír es la mejor Íuerte. 

Sacan la mefa tapada Claudio, y Pe- 
reyro , con un tafetan negro, y ellos, 
con Capuceso 

Claud. Ya eftá la conida aquíe 
Cam. Refiereme el triíte calo, 
como fueles, 
Mufic. Oye. Cam. Di. 
Si como la ley trafpaflos: 
padre, perdoname aquie 
Canta el Mujico. 
Mujfic. El fobervio Ludovico, 
Duque de Calabria inligne, 
de Napoles, y Sicilia, 
delpoflee al Magno Entique» 
Llora Camila. 
Aur. No cantes, que fe enternece» 
Cam. Ay dulce padre! pro(igue, 
que aquí el llanto es importante 
para que el dolor fe alívic. 
Mu/fsc. Con engaño, y con traycion 
Plazas, y Puertos oprime, 
ayudandole al tyrano 
los rebeldes que le (iguen. 
Va comiendo. 
Cam. Agua. Pereyr. Aqui elta. 
Cam. Qué me traes? 
Pereyr. Traygo el agua que pediftes 
Cam. Llegaron antes mis ojos, 
que ellos la copa me (irven, 
con, 


con mayor puntualidad, 
buelve el agua, y tu profigue» Lloreo 

Cante. Sali a la desonía el Rey, 
pero una noche le embiíten 
fobre feguro mil fieras, 
que fieras conduce un tygte: 
los fuyos mifmos le venden, 

y ta tienda le hacen libre, 
donde de diez puñaladas 
fu nieve corales tif€ne 

Cam. Diez puñaladas? ha fieras) 

Claud. No cantes mas. 

Cam. No me prives, 
barbaro , de elte centento, 
que el llanto es gozo del triítes 
Profigue. 

Sale Amadeo , Condeftable, galan, en 

cuerpo, con plumas» 

Amad. Dame cllos pies. 

Cam. Tú en mi prefencia wenilte, 
Amadeo , deíta fuerte? 
tú de mis penas te ries? 
alsi 4 mi padre profanas? 
que a entrar aqui te atrevilte? 
aísi el decoro le pierdes? 
buelvete , no me viíites. 

'Amad. Elte atrevimiento honrado 
las buenas nuevas te afirmen, 
que traygo. 

Cam. Á mi buenas nuevas? 

Amad. Ya los fucelfos felices 
«de Ludovico pararon 
en la.muerte , ya le ciñe 

pálido ciprés, ya ocupa | 
lagrados jalpes. Cam. Que dices? 

Amad. Que cayó Faeton fobervio- 
del carro del Sol, que rige: 
prelente me halle al fuceffo. 

Cam. Quitad la mela : que viíte 
muerro a Ludovico ? 4mad, Aquí 
de fu hiftoria lo colige. 

En un cavallo de Efpaña, 

que otro hypogrifo fe finge, 
eielo en fus lineas , y eftrellas, 
en las manchas jafpe, O lince, 
Íalió Ludovico . haciendo, 
que. da tierra al bruto embidie, 
no permitiendole apenas, 
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que con las manos la pife: 
mas llegando a pie de gruta, 
á lawvoz de unos clarines, 
que animofos le incitaron, 

la efpuela le pone, y libre, 

los ayres corta en esferas, 
como las aguas el Cifne, 

y con tal ferocidad 

contra las peñas embifte, 

fin que la rienda le fucrce, 

ni las voces le apaciguen, 
que en ellas chocando el monítruo 
hace , que le precipite 

la Mageftad lacra, eltatua, 
que profanada nos dice, 

que es barro el poder humano, 
y ay piedra que le derribe. 
Matan el cavallo, en quien 
barbaras furias le embiíten, 
que Dios irrita los brutos, 
para que al homb:e caltigueno 
Alfsi acabo la fobervia, 

alsi la crueldad fe rinde, 

y aísi en las fangrientas piedras 
Dios «tus venganzas efcrives 
De(lpues de las regias pompas, 
Napoles , mirando Abriles, 
pone en el Solio a fu hermana 
ganando lo que perdiíte, 
Efta nueva te provoque, 

eífte caítigo te incite: 
reltaura tu Reyno, haciendo 
como Camila invencible. 
Dexa el ocio de efta caxcel, 
lifta infantes, juíta riítres; 

y fi el nombre infunde esfuerzo, 
tu miímo nombre te anime, 
que yo en Napoles te ofrezco 
de los Nobles que me figuen, 
la mayor parte del Reyno, 
o la ocafion mas felices 


Lam. Dios me ha vengado, 


amado padre mio , y ya me abíuelve 
la fé que os he jurado, 

ya por vosbuelve el Cielo , y por mi 
ya labraros intento (buelve, 
en Napoles eterno monumento. 

El animo redima 


la 
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la muerte de un tyrano defamable, 
al arma el viento firma, - 
falga el Reyno del yugo miferable, 
truequele el luto cn galas, 
que Camila he de fer, fi no foy Palas. »x/%. 
Salen Fulia , y Cefar. e 
Cef. En un Caftillo vive retirada, 
_quele eligio por fuerte, lugar folo 
defendido del mar , donde la entrada 
wé en noche fiempre la deidad de Apolo: 
alli en Griega Artemiía transformada, 
nuevo'milagro, y facro Maufcolo, 
enteros alabaítros al Sol medra, 
donde 4 fu padre refucita en piedra. 
Ful. Celar ,a ella muger prender me importa, 
Cef. Ha de fer impofsible? | 
Jul. Qué impofsible, 
quando le determina , y no reporta 
el hombre,no atropella? 
Cef. Es invencible 
la gallarda Camila. Ful. Duque , acorta 
fus alabanzas , que andas infuftible, 
Cef. Para que mis deleos no deldores, 
yo prometo matarla. 
Jul. Si, de amores. Cef: De amores? 
Ful. Pues quien tanto la encarece, 
parece que en el alma la retrara: 
no echas. de ver , que en la alabanza ctece 
la voluntad ?. mas, Duque, fera ingrata: 
muger , que tan gallarda le te ofrece, 
matara de gentil. Cef. De iluítre mata. 
Yul. Y tu matas de necio al que te elcucha, 
grande es tu amor, y mi paciécia es mucha: 
para vet fi.es can fuerte, y es tan bella, 
al campo he de (alir, junta mi gente, 
que afsi la prenderée , o hare prendella, 
y vere íi es hermofa, y (1 es valiente. 
Cef. Al lado de tu fol, no fera eftrella, 
Ful. Poca lumbre le das, tu pincel miente, 
ya en alabarme á¿ mi, y en defpreciatla, 
andas tan necio , como en alabarla: 


un vando le eche luego, donde ofrezco, 


todo lo que pidiere al que la prenda, 
que la dificultad afsi encarezco, 
orque mas bien mi voluntad fe entiendas 
Cefo Valdrame efta prifion lo que merezco? 
Jul. Valdráte, que jamás de ti me ofenda. 
Cef: Premio infinito es efle, 


ful. Echele el: yando, 
y digan lo que pido , y lo que mandos 
 Vafe ella, 
Salen Octavio, y Macarron de canino 
pobremente. 
Oétav. Ciegos , y perdidos vamos 
tras el mayor impofsible. 
Macarr. Un dilparate terrible 
es , Oftavio , el que intentamos; 
un mentecato bulcamos, 
puefto.que fu nombre adora 
fin refpeto, y fin decoro, 
cuya ignorancia publico, 
que lo que tiene de rico, 
tiene de cárlado el ora; 
pero difcurfos dexando, 
dime , que pienías hacer, 
canfados, y (in comer? 


Otfav. Quexarme al Cielos 
Macarr. Callando, 


y comiendo, y defcanlando 
menos vendras 4 fentir. 


Oétav. Por que avia de vivir. 


un pobre, y mas quando ha fido 
rico ? Macarr. Tu padte ha tenida 
la culpa. Oéfav. Puedes decir, 
que es cauía de elte deflprecioz. -» 
la lealtad le coftó cara. 
Macarr. Que dos millones preltára 
un majaderote , un necio! 
Oéfav. Confidera , que me precio 
de hijo obediente. Alacarr. Señor; 
eíto es culpar el error. | 
Ottav. Del Rey fon vida , y haciendas 
Macarr. Ello en lo moral fe entiendas 
no-en lo politico. Oéfab. Ámor, 
Salen Camila , y Amadéo de corto, y com 
efpada, y Aurelia por un lado. 
natural en los vafíallos, 
obliga 4 tales exceflos. 
Macarr. Los mentecatos fon ellos. - 
Cam. Los Infantes, y Cavallos 
junta. Amad. Voy a convocallos: 
donde me efperas? dafée 
Cams Aquí, de 
la guarda venga tras mi, | 
que entre elos olmos alsiftos - * 
ita», Valgame Dios! pen 
Macaría 
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Mac.¿ Qué ay , que has vifto 
una olla ? Of. Un Angel vi, 
un Sol, una admiracion, 
- Mac. Todo ello viniera a er, 
a ler cola de comer. 
Oct. Eres civil. 
Mac. Soy gloton. | 
Oéf.; Has vilto muget tan bella? 
Mac. Y has vifto hambre mayor? 
Oéf. Eres civil. Mac. Soy Paftor» 
Déf. Mira en el mundo una eltrella. 
Aur. Mirate en el agua ,que ella 
libre te efta provocando, 
las yervas «d:fcalabrando, 
con las perlas que te tira. 
Oéf. Mira un Sol, un Cielo mira. 
Mac. Pienfo , que eltás delirando, 
ya lo miro, ¿qué tenemos? 
Oéf. Efta la comida fea: 
mira .como fe paílea; 
comé , que es mana el qué vemoss 
Mac. No fiento lo que comemos.» 
Ocfu¿ No vés, que efpiritus fon? 
Mac. Son de blanda digeftion, 
pues los como , y no los fiento; 
mas-ya me abrafla el pimiento: 
o maldito pimenton! 
guilado efpiritual 
con príñiiento , infame gufto! 
digo , QUe es guilado injulto, 
O cocinero infernal, 
Cas. Limpio, y parlero ctittal, 
que con labios de rubis, 
que de efas Aores teñis, 
perlas moltrais trafparentes, 
fi no fon liquidos dientes, 
con que mís penas reis, 
trocad la naturaleza 
en ocafion tan preciía, 
led lagrimas, fi fois rifa, 
por piedad, y por terneza, 
acompañad mi trifteza 
con vueítros fordos gemidos. 
Mac. Pues ya eltamos bien comidos, 
vamonos a tepolar. dd 


Oté.; Siempre taníado has de eftir? - 


Mac.Que tiernos , y qué manidos 
los elpiritns eftaban! : 


linda comida, por Dios. 
Aur.Alli eftán dos hombres. Cam, Dos? 
Aur Los alamos les preftaban 
celosias. Cam.; Si efcuchaban 
mis quexas? 4ur.Pienfo que sl» 
Cam. Harzles que lleguen aqui. 44r. Ola, 
Mac. Ya nos kan [entido: 
de lo que avemos comido 
querrán efcotes 
Aur. Hombre. Mac. A mi? 
Aur, Elamad al que os acompañas 
Mac.Ya la hermofura me encoge. 
Cam.; Quien fois, y que haceis aqui? : 
Oéf. Dos peregrinos , que el orbe 
difcurrimos , que 4 la rifa 
de elte criítal , que le rompe 
fin compaísion en las peñas, 
y fin avilo er las flores, 
eltabatños dando un rato 
treguas al canfanicio enormes 
Cam. De donde fois? 
Mac. De uí Pais, 
donde elpiritus fe comen, 
y andamos endentoniados. 
Oét. Vueítra hermofura perdone 
a elte necio. Mac. No ay difcreto 
lin comer. Oéf. Bafta. 
Cam. De donde 
fois? Off. De Napoles , y aora 
dc:los inconítantes golpes 
de la fortuna, tras quien 
lin alvedrio, y fin orden 
vamos aísi peregrinos. 
Cam. Pues teneis quien os enogs 
en Napoles? Oéf. Las mudanzas, 
y los tyranos rigotes, 
que en ella ha avido en dos años, 
en “tal cuilado nos ponen: 
tyranizola un ingrato, 
un Falaris, ún Creonte, 
que aísi a los nubles ha opteffo 
con crueldades, Can. Sois vos noble? 


0Oéf.No, que en los pobres jamas 


la nobleza fe conoce. j | 
Cam.¿ No Múrio ya el Rey?0¿f,El Cielo 
oyo las piadolas voces 
del Pueblo, mas le fuccede 
Julia en la crueldad conforime» 
B Came 
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Cam.Cruel es Julia? Oéfad¿Es hermana 
de Ludovico. Cam. Y que nombre 

tiene por alla Camila? 
Oétiv. No ay quien lu virtud no adore, 

quien fu clemencia no eítime, 

y quien fu hermofura no honre; 

lu Reyna la aclama el Pueblo, 

y como gentes convoque 

la han de adtnitir : plegue al Cielo, 

que a fa antigua patria torne. 
Cam.Y al fia, que eslo que buícais? 
Mac. Calidad, monftruo, que corre. 

coti los dineros , pues dellos 

en el mundo fe compone, 

Dineros vamos bulcando, 

fin faber como, ni donde; 

ya le digo ,que faltee, 

ya le aconfejo , que robe, 

pues los que roban , los hallan 

en los campos , y en los montese 
Cam. Si calidad vais bufcando, 

la forruna en mi os focorre» 

Aurelio , cftos peregrinos 

lleva , y manda, que fe alojen 

junto a-mi tienda. Oéfa». Forruna, 

pues.en mis ideas pones 

tan altos los penfamientos, 

no quieras que fe malogren. 
Macarr. Y, mande tambien busia, 

ies, que en las cocinas la oyen, 

que qualque cofa mañemo 

de gratato, O macarroni, 
- de piñata, y de .roítuto. 
Cam. Haras, que un refrelco tomen. 
Macarr. Vivas , leñora , mas años, 

que el Alano de San Roque. 
Détav, Quien fera aqueíta muger? 
Macarr.Un Angel , que nos [ocottes 
Oétav. Es Angel , es Sol , es Cielo; 

ya voy perdido de amores. 
Mac. Y o, de hambre, y fed, porque llevo 

fed por mil,y hambre por doce.banfes 

Sale Rufino en cuerpo, 

RufinPerdido , y deflefperado, 

y. loco (que efte esel nombre 

que merece la offadia 

en que la ambicion me pone) 

vengo aemprender una hazaña, 


Dineros fon Calidad, > 


que ha de dar vida 4 los bronces, 
maceria eterna 2: la fama, | 
y aliento a las ambiciones. 
Cefar el premio me ofrece, 
y ayudarme fe difponen 
la velocidad del Sol, 
y las lfombras de la noche, 
Mi refolucion ayudan, 
y me affeguran los bofques; 
haz , fortuna, que mi. padre 
lea Federico el Conde, 
y que con mi atrevimiento 
lu vil fortuna [e poltre. 
Tomala en brazoso 
Cam. Hombre, quien eres? 
Rufín. Las plantas 
mudamente te refponden, 
queen efta ocalion remito 
2 las plantas las razones. 
Cam. Aurelia, gente, Amadeo, 
Soldados. Rufin.Para que compre 
calidad mi atrevimiento, 
los pies fon alas veloces.  Elevalas 
Salen Amadeo, Aurelia , Octavio , y 
Macarrone 


vVámad. Voces dafu Alteza, Cielos! 


robada la lleva un hombre, 
que en un cavallo la ha puefto,:. 
que hijares, y piedras rompe:. 
el exercito lo figas 
Aur. Amadeo , al arma toquen. 
Ottav.Triíte lucello! AuroAnfeliz, 
Octav.Yo he de ir defmintiendo montes 
trás ellos. Macarr.Sera impoísible 
alcanzarlo. Oéfav. Traydor, oye: 
guardenfe de mi fusPueblos,y fuerzas. 
Macarr. Y de mi lus Bodegones. 


o 


SEGUNDA JORNADA, 


Salen Camila , y Rufino» 

Camil.Hombre , que pudo moverte. 
a tan barbara. locura? 

Rufin. Defleftimar mí ventura, 
perder el miedo a la muerte, 
porque los: hechos gloriolos 
los configuen los oflados, 
como los defelperados 


los cafos dificultofos. 
Cam. Si , que defefperacion, 
puefto que bien te ha (alido, 
lo que has intentado ha fido. 
Rufin. Tienes , feñora , razon; 
“pero como el defdichado 
tiene delcanto en la muerte, 
bulcandola, de elta fuerte 
elta locura he intentado. 
Cam. Pues que te movio? 
Rufin. Su Alteza 
prometio al que te prenJiere 
todo lo que le pidiere 
en Napoles. Cam. La baxeza 
del initeres pudo hacerte 
delelperado? Rufín. Pues quien 
podia hacerlo mas bien 
que un monítruo tan bravo , y fuerte? 
Cam. Pues (1 interes te movio, 
yo dartele no podia, 
lin tanta baxeza mia? 
Rufin. No feñora. Cam. Por que no? 
Rufín. Porque en Napoles codicio 
elte interés , donde tengo 
un padre ,á quien le prevengo 
condigno , y piadofo oficio; 
el defcanto que tenia, 
que un hijo:, que tiene honor, 
debe pagar en rigor, ¡ 
por piedad, y Cortesia, 
parte de lo que les debe 
a lus padres, que querer 
llega 4 fatisfacer 
toda la deuda, es muy breve 
plazo la vida: tal es 
del hijo la obligacion; 
y alsi efta piadofa accion, 
mas que el villano interés, 
me ha movido al defacierto 
que has vifto : padre has tenido, 
(lo has amado , y querido, 
y lioy lo venetas muerto, 
por tu amor difculpa el mio, 
Cam. No palles mas adelante, 
porque en calo femejante 
honro todo defvario: 
no podías fulpender 
mi pelar don otra cofa, 
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que foy hija, y foy piadoía, 

y sé amar, y agradecere 

Por mi padre cltoy aísi, 

yen tan enorme pelar, 

me confuelo con ballar 

hijo, que me imite 4 mi: 

toma cíte diamantes 
Rufin. Advierte::- 

Cam, Elta ha: fido execucion 
portu padre, y lx prifion 
te pago yo de elta luertes 

Rufin. Dame ellos pies. 

Salen Cefar, Lelio, y Fanftos 

Cef. Vaya prelo; 
afsi mi intento conligo. Abe 

Rufin. Prefo yo? | 

Cef. Haced lo que digo. 

Rufin. Yo prelo? Cef. Vos. 

Rufin.Por que excelfo? 4 

Cef.Alla os lo diran, Rufen.Señoras:s 

Cam. Yo, amigo , que puedo hacer, * 
fiendo una pobre muger, y 

- que lu prilion tambien llora?” > 

Lel. Venid, ade 
vamos. Rufine Ya es forzolo 
morir de defefperado, | o 
[1 el premio del defdichado 
le guarda pata el dicholo. Llevanle, 

Cef. Vueítra Alteza me perdone, 
que la orden que traia 
pervirtió mi cortesia. 

Cam. No ay difculpa, que os abone, ' 
que no elcufa el ler cortés. “> 
la orden ; podiais , groílero, 
lerlo conmigo primero, 

y executarla depues. 
Cef.Conoceme vueítra Alteza? 
Cam.Muy bien os he conocidos 
Cef.Quien foy? 

Cam: Un inadvertido, 
un necio. '* 

Lelio', Faufto y Fulia. 

ful. Con era ñ 
lJe'trata» Lel. No ha de tratallo,, 

li prela la trae afsi? | 

volac con ella la vi" 

en unvalado cavallo, ; 
Jul. Quiero Urano Crta raro Lo 

B 2 Cefo 
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Cef. Ya tiene vueftra Alreza aquí 
lo que d:fcaba. Fal. Aísi 
de vos farisfecha eftá 
vucítra Reyna,cumplire Sientafes 
mi palabra ; eres tú aquella 
Camila invencible , y bella? 
Cam. Ola, no ay quien me de 
un afsiento? Cef. Solamente 
la Reyna le tiene aqui. 
Ful. Eres ti Camila, di? 
Cam. No tracis en que me liente? 
ola. ful. Solo la que reyna 
le fienta. Carz.Pues ponte en pie, 
Quitala de la filla, y frentafen 
para que fentada elte, 
pues fabes que [oy la Reyna. 
Jul. Alza, loca. Cam. Si lo foy, 
nadie llegue , que empuñiada 
tengo en la mano la elpada, 
y con ella mas lo eftoy; 
ya el mundo de ello fe admira, 
que es, fi a furia me provoco, 
elpada en mano de loco, 
lengua en la muger con ita; 
pero gl alsiento quitad, 
O yo aísi le quitare, 
que eltando las dosen pie, 
fe duda..en la mageftad. 
Derriba la filla. 
Ful.Matadla, Cam. Sera a traycion,, 
porque de la mifma fuerte 
venga a ler, Julia , mi muerte, 
que oy ha lido mi. prilion:, 
mas gloria el. triunfo, te diera. 
faliendome tú 4 prender, 
pues de muger a muger,, 
poca la ventaja fuera; 
pero mandara un Soldado, 
que en el bolque fe elcondiefle,, 
y aísi a traycion me prendiefle,, 
tus viétorias ha infamado, 
y acfte prenderle defpues 
porque el premio te ha' pedido. 
Ful.No esCefar quien te ha vencido? 
Can. Celar a mi? Ful/. Pues no es 
Cefar? qué es glto? Cef. Señora, 
quando efte calo emprendl, 
orden a un Soldado di, 


que queda en mi quarto aora, 
y mi favor, fin el qual 

no configuiera la gloria, 

y alsi es mia celta viétoria, 
por fer yo Íu General. 

Cam. Efío es quando eltá prelente, 
y quando atreve fu vida; 
mas la gloria merecida 
es del prefo folamentes 

Jul. Haced el prefo. tracto, 

Cef. Mi defcortesia ha fido 
demeonío , pues ha infundido, 
furias en cfta muger: apo 
en mi,quarto. retirado 
le tengo , que fue mi intento 
premiarle el atrevimiento. Zafís 

Jul. 1d, Duque , por el Soldado. 

Cam.Aora, que has emprendido, 
conmigo tan vil emprefía, 
que intentas? Ful. Tenerte prelas 

Cam. Villano temor ha fido, 
porque el rraydor , temerolo 
licmpre del que ofende eltá, 
y alevofas trazas da 
por vivir con mas repolo. 


Jul, Temo la confpiracion 


del Reyno , y la eflculo afsi, 
teniendore prela aquía 
Cam.No eftá el animo en prilion,, 
aunque elte prefo, 
Salen. Cefar , y Rufino. 
Cef.Aquíi viene 
el Soldado. Ful. Alzate: fuilte. 
el que 4 Camila prendifte? 
Rufin.El Duque mi lengua tiene, 
mi General es, y alsi, 
lo que el dixere ferás 
Cef. Que la prendio. claro efta, 
quien,fabe vencerme aqui, 
el la: traxo,, a. el fe. le debe 
el premio.Rufnm.Dame eflos pies, 
Cef. Los brazos si. Ful.Galan es, 
alma , y <fpiritus mueve 
en toda accion: qué os movio, 
a celta locura? Rufin. Saber, 
que tu palabra ha de [er 
inviolable : ella me dió 
atrevimiento, ella labra 
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en mi, que nadie emprendiera 
hecho gloriolo ; 1 buviera 
falta en la Real palabra., 
Jul. Yo la dí, y la.cumplire, 
haced memorial. Rufin. Yo voya. 
Ful.Pedid, que deudora foy, 
y Reyna,andad. Rufin.Vida os de 
en bronce la eternidad: 
yarico, y ya iluftre foy; 
ya, padre, tendrás defde oy 
por las armas calidad.  Vafée 
ful. Duque ,4 Camila pondrás 
en una torre. Cam. A la Reyna? 
Ful.Laurencia lolo es la Reyna, 
Cam. Necía,, Camila dirás: 
yo reyno. ful. Yo loy quien reyna, 
¿por unica. Cam. Yo por fola, 
Jul. Plaza a vueltra Reyna, ola. 
Cam. Qla, plaza 2 vueltra Reynas, 
Vanfe , y fale Federico pobre» 
Fed. La fortuna loca , y ciega, 
el bien que gozando elta,, 
al que la huye lo da, 
y al que lo bufca lo niega; 
y es deldichado el que llega. 
a bufcarlo , conociendo, 
lu tyrania, y fabiendo, 
que la inconítante fortuna, 
li tiene piedad, alguna, 
es.con, el que la va huyendo. 


Sale Rufmo, galan, trayendo una fota=. | 


milla, y ferreruelo en las manos. 
Rufín.Tánto al deleo fe efconde, 
que pienfo que no.he de hallallo;, 
mas, la. prifa. del bulcallo. 
hace el cuidado mayor; 
mas €l es; padre, y. feñor? 
callais? Fed.De contento callo, 
que por poderme vencer, 
y de mi miímo triunfar, 
como he callado el pelar, 
- quiero callar e) placer; 
pero impolsible ha de fer, 
aunque atropellarme intento. 
en tan grave [ufrimiento, 
que es quando el alma fe enfrena,, 
menos, refiftir la pena, | 
que refiftir el contento». 
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Rufin.Por las armas prometl 3 
bolveros. la calidad, 
contra la defigualdad 
de la fortuna en que os vi, > : 
y eíto ha fucedido aísi, 
pues buelvo , feñor, a veros 
con calidad, y dineros, 
fi los dineros lo fon. 

Fed.Que dices? Ruf.Que la opinion, 
y la hacienda he de bolveros: 
poneos,padre , elle veltido, 

y vamos luego a Palacio, 
que el guíto no pide efpacio, 
quando de prifa he venido: 
oy un digmante he vendido, 
para veítitnos : entrad;, 
y eftas glorias celebrad, 
y decid , pues llego 4 veros 
por las armas con dineros, 
que ellos dan la calidad. Pánfes. 
 SalenFulia, y Cefara, 
ful.Celar, prudencia no tiene 
quíen no teme los peligros, 
que es la confianza. (iempre, 
de los agravios principios, 
moftraríe aqueíta muger,. 
Duque, tan libre conmigo, 
no debe de fer fin. cauta, 
confpiracion imagino, 
en el Reyno. Cef. Lleno elta 
de encubiertos enemigos, 
que tu confulion. defean, 
aunque yo note lo, he dicho; 
el Condeftable Amadeo. 
en fus Villas, y Caftillos. 
armas encubre, y Soldados: 
el Regente, y tus Miniítros 
te engañan , y de fecreto, 
quien: mas, mueve es Federico,] 
ambiciofo , por cobrar: 
los Eftados:, que ha perdido. 
por fobervio. ful. Yo. de todos», 
Duque , vengarme imagino. 
De la Corte he defterrado. 
al Regente , y tengo. efcrito, 
que. me embie de Paris 
el Rey de Francia:, mi primo,. 
yn Varon de fu afsiftencia,.: 
O 
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y de mi privanza digno, 

que de Confulto ninguno 

de Napoles 'me confio: 

lera cl Regente de Francia, 
de ella algunos Predios 

pondré en el Reyno , y laldrán 

del , por rigor, y por caítigo, 

los enemigos fecretos. 

Cef. Federico: y fus tres hijos 
fon los contrarios mas fuertes: 
no digas , que no te avilo, 
Salen Federico, y Rufino galanes» 

Rufin. Gloriolo vengo a ellos pies 
por el premio prometido, 
pues «las palabras Reales 
el Cielo leyes las hizo. 

Datum Memorial. 

Lee Ful. Aísi dice : La merced, 
que a vueítra Alteza le pido, 
por Ja prilion de Camila, 
es folo que en fus antiguos 
Eftados' oy refticuya, 
abonando mis delignios, 

a Federico mi padre. 
Vuefítro padre es Federico? 

Rufin» Si leñora. Fed. Si leñoras 

Ful. Loco; villano, atrevido, 
alsi los Eltados tuelvo, 

y aísi los papeles firmo. 

Rompe el papel. 
Salid de Napoles luego, 
o en los atomos rompidos, 
blancas lifonjas del viento, 
hallarcis tantos caltigos 
como letras :con que aqui 
la fentencia os notifico 
de muerte, fi en ella eftais 
mañana ,que Ludovico 
vive en Laurencia, y Lautencia: 
labe caltigar delitos, 

Vanfe Fulta, y Cefar. 

Rufin.Que dices de efto? Fed. Que 
aqui claro el efecto fe ha vilto 
de tu poca difcrecion, 

y de mi poco juicio. 
Rufin. Si dice por vando exprello, 
y por pregones , y edictos, 

que el que. a Camila le trayga 


prefa , pida a fu alvedrio 
lo que en Napoles quiliere, 
y yo le pido lo mifmo, 
que era nueftro: en que loy necio? 
en que foy inadvertido? 
Feds En que liendo deldichado, 
apruebes los beneficios 
de la fortuna, que ingrata 
alsi ha dado en perfeguitnose 
De Napoles nos falgamos: 
elculemos los precilos 
daños , que nos amenaza: 
dexemos efta Caliplo, 
elta Medea de Italia, ' 
y elta cruel, que es lo mifmo, 
que Calipfo , y que Medea, 
con fus encantos , y hechizos, 
Rafin. Ha cruel! 
Fed, Ha ingrata! Sale Camila. 
Cam. Quien da voces? 
Fed. Dos «afligidos, 
que a la fortuna llamamos, * 
yes forda, y nó quiere Olrnose 
Rufin. Danos tus pies. 
Cam. Levaántad, 
no fois vos el que atrevido | 
me prendio:Raf.Plugulera Dios, 
que en tan loco delatino : 
perdiera la vida entonces. 
Cam. Julia Laurencia no os premia? 
Fed.Porque el premio la pedimos, 
de Napoles nos deltierras 
Cam. Quien fois? | 
Fed. Tan delconocido | 
eltoy, defpues que foy pobre, 
que quien foy no sé deciros; 
lolo os sé decir , que eltoy 
tan pobre , y tan abatido 
por vueltró pádre, y pot vose 
Cam Qué decis? | 
Fed. Verdades digo: | 
yo foy Federico el Conde, 
que para reltítuiros 
enel Reyn>, dos millones 
os prelte , y aora vivo 
por. ello en tanta mifería, 
que de puerta en puerta pido» 
Cam.Ay , Federico ! creed, » 
qué 


que todos en el perdimos 
Eftados., y libertad: 
ero Íi vivo, y me libro 
de elta prilion , en que eftoy, 
y a quien. vos me haveis traido, 
la mitad prometo daros 
de mis Reynos, (1 a ler mios 
llegan algun tiempo ; aora 
con elta puedo [erviros, 
que folo tiene una prefa cadenas. 
Dale una cadena. 
Rufín. Ponernos grillos 
quereis con ella , que lomos 
piadofos, y agradecidos: 
y alsi, feñora, prometo, 
por los. orbes peregrinos, 
convocar nobles vafíallos, 
incitar Reyes vecinos, 
haíta daros libertad, 
ya que'os prendi inadvertidos 
Cam. El Condeítable Amadeo, 
con [us parientes , y amigos, 
gente junta; ye a bufcarle, 
y dile, como he fabido, 
que las gentes de efta fiera 
poftraron, el. obelifco 
donde mi padre habitaba, 
jalpes , y alabaítros limpios, 
delmantelando la fuerza, 
que -elto lloro.Zu/fm. Ya publica 
a voces tu libertad. 
Fed.Yo alos Cielos le la: pido. 
Cam.Id con Dios ,que (i la cobro, 


todos quedaremos ricos.  Yanfes 
Tocan chirimias , y atabalillos , y dicen 


dentro, 
1. Luciano viétor, 2. Viétor. 
Luc.Quedo muy agradecido 
al favor. que he recibidos 
3+ Viétor el leñor Dottor. 
Todos. ViGtor. 


Buelvan a tañer, y falen galanes de Li- 


cenciados con Capirotes , y Borlas 
Urban, y Luciano. 
Urb. No ha yifto. jamas Paris 
tan grave acompañamiento 
eternamente , argumento 
de lo mucho que lucis 
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en. eta Univerlidad, 
cuya Clauftro hace de vos 
tanta eftimacion. 

Luc. A Dios, 
que emgrandece la humildad, 
eítos favores le debo, 
que pienfo que premios (on : 
de mi. piadofa intencion, 
pues comenzando de nuevo 
mis eltudios , he lucido 
en tan breve tiempo tanto, 
que de mi miímo me eflpanto. 


“Urb. Premio a la virtud: ha: fido 


de eltudios tan continentes, 
pues viendo vueltro cuidado, 
el Clauíftro os ha graduado 
con los aplaufos prelentes 
a fu colta, Le 
Luc. Mueye Dios 
lus animos en mi aumentos 
“Urb. Subireis al Parlamento 
del, Rey. Luc.Sera de los dos 
el honor , que configuieres 
Sale un Cavallero con un papel. 
Cay. Quienes el Doétor Luciano 
de vuellas mercedes? | 
Luc. Gano tanto en ferlo, 
que no quiere que lo dilate el honor, 
que merezco : yo foy. elle. 
Ca». Ete mando que le dielle 
aora el Rey. mi feñor, | 
Luc.A mi? Cap. Si no «ay,en Paris - 
otro Luciano, lera vuefla.merced. 
Urb. Claro eltas Luc. Valgame Dios: 
Urb.No le abris? 
fi es guíto , que ay que temer? 
Luc. Quando llega lin peníar, - 
mas, ¿que fe teme un pelar, 
le ha de temer un. placer, ' 
Lee Luc. La Reyna de Napoles, mié pri- 


ma, mepide un Regente para fu Vi- 


- carta, Varon filecto cu nusfiras Ef? 


cuelas, en quien juntamente ref plan- 
dezcan virtudes , y letras. Hanme 
dado noticia de vos fus Macjftros, y 
afsi os hago, en fu nombre, merced 
de efla plaza. Venidme 4 ver, que 
quiero admirar en tan pocos. años 

INS tan= 
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tenta alabanza, y daros la ayuda 


de cofta neceffaria para el camino. 
- El Rey. 

Urb. Deme vueftra Señoria 
las manos. Luc.Los brazos lon 
lilonjas del corazon, 

y efeítos de mi alcgria. 

Ay, Urban, que elto es premiar, 
como el Sabio lo predixo, 
Dios los defeos de un hijo, 
que fabe un padre eltimar! 
¡Ya la calidad os llevo, 

que por las letras juré 
confeguiros, ya Os pague, 
padre, y feñor,, lo que os debo, 
ya con efpiricu nuevo 

al mundo relucitais, 

ya Federico os llamais: 

ven, Urban. Urb. Oy partiteis, 

Luc. O letras ! mucho teneis 
de Dios, pues hombres criais.Vanfeo 

Salen Ottavto ,y Macarron pobres. 

Oéfav. Que contan grande rigor 
el Cielo me defampara! 
vive Dios , que me matara 
con el demonio.Macar.Mejor 
fuera con la .que nos mata, 
que «contigo de hambre muero, 
que [ies ingrato el dinero, 
ella tambien es ingrata. 

Détave; No dicen , que aparecerfe 
fuele el demonio al que efta 
delefperado , y le da 
quanto pide? Macar.Suele verle 
mil veces. Offav.Locuras dexa, 
que hablar de veras deleo. 

Macar.Digo, que s1, y yole veo 
(¡empre que encuentro úna viejas 

Défav.Vive el Cielo, que te mate: 
fiemmpre de burlas eftas, 

Macar.¿Aun quieres matarme mas? 

Oétav.Demonios:-Mac.Es dilparate 
llamarlos , que no vendran; 
porque de preltar dinero 
fe efta muriendo un coymero, 

y alla ocupados eftan; 
mas por tu vida , feñor, 
que eches de ver , que anochece, 


y que lugar no parece, 

y que elte tiempo es traydof; 

que las nubes en Invierno 

fon azacanes del mundo, 

y que elte valle profundo 

es retrato del infierno. 
Oétav.Eh eftos deliertos vimos 

a Camila. Mac. ¿Aún das en elfo? 
Oéfav. Aqui, amigo , perdi el fefío. 
Mackrs Y aquí la cena perdimos, 

mira que nubes [e van 

levantando poco 4 poco. 
Oétay.Hutidafe el mundo. 
Macar.; Eftas loco? 

fi lloviera viño , y pan, 

pluguieraá Dios , que efta noche 

otro diluvid le vieras 
Offay.Piquemos , pues. 
Macar. Yo lo hiciera 

obre fa 4tquilla de un coche, 

donde un Saturno barbon' 

lalpica fin cortesia 

a la pobre infanteria, 

y ceffa lin “compalsion; 

pero a pieno puedo mass 
Oétfav. Alli apenas fe termina ' 

un edificio. Macar. Ruina 

defmantelada diras. 
Oítav. Vamonos alla acetcando. 
Mace; Y alláa,que avenos de hacet, 

canfados, y fin comet? 

¿ elto esbufcar no bulcando 

dineros ?e(to es bufcar 

deldichas , y menofprecios: 

que embidia tengo a los necios, 

porque jamás lin cenat 

le acoltaron. Oétav.¿ No es Paltot 

aquel? Mac¿Angel, dl, Angel es. 
Ottav.Dale una voz, pues lc vés. 


A 


- ¿dac. Señor Paltor , ha [eñot 


Paltor: 0 qué bien criada 
es la hambre, y qué dilcreta! 
mas fi la engendro un Poeta, 
aguda ,y futilizada, 
claro eftá , que lo ha' de fer: 
ha feñor Paltofs 
Sale Clarindo ,Pajtór , enel montes 
Clar.Quien llama? Oéfav.No temais. 
Claro 
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Clay, Como la fama | 
del mal, que fuelen hacer 
los Soldados , lrempre- es tal, 
en los montes los tenemos. 
Macarr. En la hambre lo Llerémos, 
pero no en haceros mal. | 
_Otta». Decid., ay cerca de aqui: 
poblacion alguna? Clar.. Ay dos. 
Macarr. Buenas nuevas os de Dios: 
y avra bien que comer? Clar. Silo 
Macarr, La que mas cerca le vé 
quanto efta de aqui? Clar. Larguillas 
ay: doce millas, Mac. Doce millas? 
malas nuevas Dios os dé, 
Oéfad. No teneis cabaña vos 
en que efta noche pafíemos? 
Clar. No por Dios , que perecemoss 
Mac. Teneis leche? Clar. No por Dios» 
Mac. Y pau? Clar. No por Dios» 
Détav. Groflero eres, 
vive Dios. Clar. Oy vino todo 
2 faltarnos. Macarr. Lindo modo 
- €lte de buícar dineros. 
Clas. A la mañana vendrá 
el Zagalejo, que fue 
2 Belsi, y franca os haré 
mi voluntad. Oétav. Y no avrá 
abrigo donde pafl-mos 
elta noche? Clar. Elte Caítillo, 
(tiemblo , feñor , de decillo) 
algunas noches fulemos 
habitar , pero fon tales 
los eftruendos , los ruidos, 
dos fufpiros , los gemidos, 
y las voces infernales, 
que le oyen, que Gn dormir, 
a:lo ralo pos falimos, 
y a los montes nos lubimos, 
ln podellos refiftir. 
Macarr. Sera algun duende, 0 ferá 
alguna doncella en pena, 
que es lo miímo. 
Clar. Eltruendo fuena, 
que horror 4 los montes di. 
Macarr. De muchos? 
Clar. De muchos. Macarr. Pues 
almas de faftres fecán, 
gue aquí cofiendo eltaráno 
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Clar. Antes dicen muchos, que es 
eltáar en el enterrado 
el Rey de Napoles muerto 
a puñaladas, y es cierto, 
que yo le he vifto animado 
en blanca piedra; y me elpanto, 
que un Rey de piedra ande en pena, 
y mas que en Befsi le fuena, 
que fue varon juíto, y fanto; 

y otros dicen, que anda aquí 
el alma de un Ludovico, 
que le mato. 

Macarr. Alvergue. rico: 
comerémos bien aísi. 

Oíta». Por lo que me has dicho, en el 
efta noche he de quedarme. 

Macarr. Ello es querer añadir 
difparate 4 dilparate: 
que dices? Oéf4v. Que quiero entrate 

Macarr. Dime, qué puede ganarle 
con almas en pena? Otfav. Eltas 
jamás de las penas falen 
en que eftin, y alsi eltas voces 
tan horribles, y efpantables 
ferán de demonios , y eftos 
lon efpiritus cobardes» 

Macarr. Cobardes lon los demonios? 
qué dices, fi aun de lu imagen 
ticmbla el mundo. 

Oétav. Verdad digo. 

Macarr. Si por ler fus lemejantes 
a los foplones, tememos, 
con ler demonios en carne 
ellos, que incorporeos fon 
por fer materia del ayre, 
no han de fer mas invencibles, 

y mas elpantolos? Oéfav. Baíte, 
no me repliques. Macarr. Señot::= 

Oftay. Vive el Cielo ,que te mates 

Macarr. Si tu eftas delefperado, 
yo no, que es mucho con hambre 
no eltarlo, Oéfav. En elte Caltillo 
tantas defdichas le acaben, 

¡aquí tengo de morit: 

entra. Mac. Señor, no me mandes 

entrar , por. amor de Dios 

que me dexes , que te guarde 

la puerta , que aqui eftoy bien. 
; C Octava 


Se 
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Oétav. Elto ha de fer, no te canfes. 


Macarr. Pobre Macarron. Clar. De dia. 


la entrada no efcula nadie, 
antes fin entrar jamás 
ha paflado caminante, 
que ay en fus Íalas, y techos 
admiraciones notables, 
y entre todas un fepulcro, 
que fobre bruñidos jafpes 
blancos alabaftros. [ufre, 
en quien. de rodillas yace 
tambien de alabaítro el Rey, 
y porque no te acobardes, 
mira como entro. yo folo, 
leguidme. dafte 
Macarr. Señor, ya. es. tarde, 
con: la mañana entraremos. 
Oétav. Vive Dios, que he de llevarte: 
en los brazos. 
- Macarr. San Remigio, 
y San Cyrilo me faquen 
defte peligro. 
Lejos dentro. 
Clar. Seguidme. 
Muacarr. Del infierno la voz. [ale 
Oétav. Por donde vas? 
Clar. Por aqui, 
antes. que la luz nos falte,, 
entrad , vereis el fepulcro. 
A la otra puerta falzano 


Aacarr. Por qué al infierno me traes? 


eres tu mohatra , Q: juego? 
fueltime.. 
Clar. De aquí no pafles, 
que clta es la lala primeras 
Oét.v. Famola viítal 
Clar. Agradable! 
Macarr. De día, pero. de: noche). 
Bercebú , que en ella aguarde 
a un efpitica, que ahoga, 
en el viento le deshace. 

Défav. Cobarde, a tres hombres juntos 
quien avíá que los contralte? 
Macarr. La mas ruin alma en pena 

de la otra vida : no. trates 

de hacer locas experiencias 

con almas que nos defalmeno. 
Claro Mirza el lepulcro, 


Llevalo.en. los: brazoso. 


Defeubrefe un fepulcro de piedra, donde 
efía de rodillas el Rey, tambien de pie- 


dya, debaxo un dofel NESYOS 


Oétav. En las venas 


apenas me queda fangre, 

viendo el retrata de aquel, 

que a eltado tan miferable 

nos reduce. Clar. Aunque Laurenciá 
mando que le derribaflen, 

los Soldados., refpetando. 

lu prelencia venerable, 

no. la obedecieron.. 


Oétav. Dice: En la frontera del' fepulcro, 


aísi efte epitafio: HIC: CIAPIT. 
FEDERIC.US MAGNUS REX 
CICILFEARUM, ET ITALIA 
OCCISUS. A LUDOVICO. VIO- 
LENTA CELERITATE SIT 
TERRA LEVIS.. > 


Por vos: 
padecen, Rey: inconítante, 
mis. hermanos. tantas. penas, 
tantas defdickas «mi: padre:: 
por: vos. delta: fuerte vamos, 
lin. hallar quien: nos: ampatey: 
por los. Orbes. peregrinos,, 
examinando: delaítresy: 
y pues en. vos: no he podido, 
vive Dios, que he: de vengarme 
en: vueítro. alabaítro: eterno, 
como: el. toro: que deshace 
la. capa: del que le ofende. 

Saca la.cfpada, y dale cuchilladasa 


e 


Macarr. Reípera el frio. cadaver, 


que: el fagrado bulto ocupa. 


Ottav. Vivo gloriofo, y triunfantes 


aora. verle quiíi-ra 
para hacer lo. miímos. -Dales 


Macarr. Dale, 


que por mucho que le hicras,, 
le facaras poca langres 


Ottuv. Tyrano , y barbaro Rey, 


mi honor, y mí hacienda dadme, 
O. vive Dios, que he de haceros 
tantos atomos , y partes, 

como. miferias nos diítes, 

como hacienda. nos quitaltes: 


y 
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y para que echeis de ver, 
que no ay temor que me elpante, 
aqui he de paílar la noche: 
vengan furias infernales 
contra mi. 
Macarr. Señor , que dices? / 
Oétav. Digo ,que aqui he de quedarme, 
para ver li con Enrique 
contra mi efpiricus falen, 
fu elcura prilion rompiendo, 
burlando fu eterna carcel: 
entrad mas adentro. 
Clarind. Efpera, 
que ya no ay luz, y fon grandes 
las lalas. Macarr. Yo eltoy reñido 
con el alma de un Pelayre, 
elcufa aqui por tu vida, 
que me mate,, O que le mate, 
porque es alma de la carda. 
Oéfav. Ya no estiempo de donayres, 
entrad. Macarr. Pobre Macarron, 
plega a Dios, que delta efcapes. 


JORNADA TERCERA, 


Détavio con La efpada defiuda , Clarindo, 
y Macarron afidos del. 
Macarr. Señor , por amor de Dios, 
que de nolotros te duelas: 
donde nos llevas aísi? 
Oétav. A ver li ay almas que vengan 
a elpantarnos. Macarr. Necedad 
fera tan loca experiencia: 
Íi no eres excomunion, 
con las almas no te metas, 
dexalas en fu Pais, 
que los tres en tal tiniebla, 
los raygones parecemos 
en la boca de una vieja: 
mas ay! 
Va tentando con las manos , y encuentra 
con la de Clarindo. 
Clarind. Ay! Ofta». Callad , cobardes. 
Macarr». Vive Dios, que un alma en pena 
me afio las manos. Clar. Y a mi, 
¡Macarr. Salgamonos allá fuera, 
por amor de San Cyrilo, 
que quiero ver las Eltrellas, 


19 
Clarind. Efta es una galeria, : 
por alli fe va a una huerta, 
que á otra pieza correlponde, 
y ha de aver una ciíterna, 
no sé en que parte, y podrias 
aísi á efcuras dar en ella: 
no pafles: de aquía 
Oétav. El temor, 
pintando lo que defeas, 
hace tu. lengua pincel. 
Macarr.Si dicen, que los que efperan 
a lolas al enemigo 
mueftran mayor fortaleza, 
mas animo, y mas valor, 
tú, que de fuerte te precias, 
de gallardo, y de animofo, 
a folas tu esfuerzo prueba 
con las almas, y 4 nofotros 
en elle campo nos dexa, 
que alli eftarémos «mejor, 
aunque yele, y aunque llueva, 
que hace aqui bochorno eltraño, 
y es infernal la marea». 
Oéfa». Si: en eflo folo coníite, 
dexadme ,. y falios. 
Macarr. Elpera. 
Déta». Cobardes , dexadme folo. 
Macarr. Si tú, feñor, no nos llevas; 
Bercebú , que a folas falga: 
aqui un poco te recuefta. 


Oéfav. Recoltemonos , que es toda 


lo que de efpiritus cuentan 

mentiras, y difparates, 

duerme un poco.  Recue/tonfés 
Macarr. Yo quifiera, 

mas como eltoy fin comer, 

tengo, feñor , la cabeza 

como cofre de tahur, 

como caía de Poeta: 

mira como he de dormir 

con .tal vanidad en ella: 

feñor , amigo, feñor, 

recuerda, amigo , recuerda. 

Vive Dios , que fe han dormido: 

que aya bellacos', que apenas 

le acueftan, quando roncando, 

el fueño en los ojos tengan, 

que parece que venia: 


2 Cc 3 guat- 
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guardado en la faldriquera! 
eltos perros no difcurren, 
eftos bellacos no pienían, 
eftos brutos no imaginan, 
no fe fantiguan , no rezan? 
ha quien pudiera imitallos! 
pero Íi el Rofario es treta 
Saca el Rofario. 
contra el fueño, en efte trance 
me ampare, y me favorezca. 
Ruido de cadenas. 

Pater nofter. Malo esefto: Otra »0z. 
qui es in coelís. Mas cadenas. 
fanétificeture Amigo. 

Clar. Quien llama ? Mar. Saber quifiera 
nomen tuum. Clarind. Mi nombre? 
Macarr. Si. Cadenas.  Clar. Mañana» 

Macarr. Ya. otra vez fuenan: 
muerto foy , amigo, amigo. 

Clar. Dexame dormir. Mar. Adveniat 
Regnum tuum. 

Clarind. Dexame. Macarr. Fiat 
voluntas tua. Clarid. Es culebra? 

Macarre Para mi, ficutin Coelo: 
efcuche. Clarind. Dexame. 

Macarr. Es fuerza 
laber fu nombre. Clar. Es Clarindo. 

Macarrs Como ? Clar. Clarindo». 

Macarr. Et: 1m terca, 
panem noftrum quotidianum 
da mobis hodie. Oyga, advierta. 


Et diímitte nobis. Cadenas. 
Clarind, Baíta. 
Macarr.Debita noltra. Dentro una VOZ» 


Enr. Ay | Macarr. Quien reza, ) 
con eíto, ficut 82 nos Cadenas. 
dimittimus , mas fe acercan. 

Enr. Ay! Macarr. Debitoribus noftris, 
mucho eftas almas voceane 
Et ne nos: inducas. Otra »oz. Ay! 

Macarr. Elta es alma de doncella, 
in tentationem. Señor, 
mucho el mal olor me aprieta, 
fed libera nos 4 malo, 
bueno aqui el romero fuera, 
amen Jelus. fi 

Oéfav. Que ay? 

Macarr. Elcucha, 


p] 
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Oétav. Que he de efcuchar las quimeras, 
que engendra el no aver comido? + 
Repoía , que ella es: flaqueza 
del celebro. 

Enric. Ay : Macarr. Y elto? 

O¿fav. Aguarda; 
quien fufpira? quien fe quexa? 

Macarr. Alma , que andara de parto. 

Enric. Ay! 

O¿fav, Valgame Dios, qué fiera, 

y efpantola voz! Enric. OBtavios 

Off1v. Nombraronme? : 

Micarro En nueítra lengua. 

Enric. Oftavio, Oétavios. 

Oétad. Quien llama? 

Enric. Llega a vello. 

Macarr, Guarda a fuera: 
contra nofotros , f-ñor, 
el purgatorio fe fuelta, 
armemonos de refponfos.Enr.OGavios 

Oótav. Quien eres? Enric. Llega, 

lo fabras. Oétav. Sin luz , cómo? 

Envic. Llegue elle mozo a encenderla. 

Macarr. Yo ? Bercebu que alla vaya, 

Enr. Pues yo haré que luz te enciendan, 
llega, Aparece ura vela encendidas 

Clarind. Ya aparece luz. 

Macarr.Qué 4 punto tienen la yefca! 

Enric. Ya ay luz , ven. Oéfav. El corazon 
en el pecho me rebienta, 

el. cabello fe me eriza. 

Enric. Ya te acobardas? ya tiemblas? 

Oétav. Yo temblar? yo acobardarme? 
íi los infiernos vinieran 

contigo. Enric. Pues Ven. 

Oftav. Aguarda, 
ya voy. 

Vafe a entrar, y falgale al encuentra 

el Rey Enrico. 

Enric. No quiero que vengas. 

Oétav. Valgsme Dios! 

Caen Macarron , y Clarindo. 

Clarind. Muerto (oy. | 

Macarr. Y 4 mi no me falta cera 
para el entierro, aunque efta 
corrompida. 

Oétav. Aguarda , efperas 

Enric. Conocelme? 


TA 
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Oéta», S y si » sl 

Enric, Quien foy ? Oéta». En, en, en» 

Enric. No temas, 
fi te precias de gallardo. 

Oétav. Yo temer? colera es eltas 

Enric. Quien loy ? Oétav. Enrico. 

Enric. Y tu Rey. 

Octav. Mis defdichas lo conficffano' 

Enric. Pues confielfías que lo foy, 
(¡gueme. 

O¿éfav. Donde me llevas? 

Enric. Donde el valor ¡luíftremos; 
donde probemos las fuerzas, 
porque otra vez 4 los bultos 
foberanos no te atrevas, 
que al Rey en marmol le anima 
la deidad , que reprelenta: 
defenderas lo que hicifte? 

Ocfay. No quieres que lo defienda? 
camina. Enric. Toma ella luz, 

y guía por efía puertas 

O¿tav. Por effa puerta? 

Enric. St, acaba, 
no tiembles, no te fufpendas. 

Oítav. Ya voy. Enric. Camina delante. 

Oétav. Voy leguro? Enrice Si, 

Oétap, Pues entra, 
que ya alumbro. 

Enric. Es en mi noche 
elía luz obícura, y muerta. 

Oétav. Pues alumbraréme 2 mi. 

Enric. Mira , que no te arrepientass 

Oétav, Sigueme : mal me conoces. 

Enric. Enrico foy. Oftav. Aunque feas 
demonio , que no me eflpantan 
a mi demonios de piedra.  banf 

Macarr. Clarindo , amigo , levanta. 

Clar.No puedo. Macar.Pues como puedas 
ligamos la luz. Clarind. Bien dices» 

Macarr. Porque nadie nos ofenda, 
_efpalda á efpalda finjamos 
las dos Aguilas del Celar, 

Clar. Dices bien. Mac.Tiende los brazos, 
por vér (i efpiritu encuentras. 

Elar. Y tú tambien, Mac.Pues figamos 
la luz. Clarind. Si elcapamos delta, 
no mas almas. Macar. Como eltamos 
ver dos Medicos quiliera, 
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en quien las almas tomaran 
venganza de lus recetas. vanfes 

Sale Octavio con luz, y Enrique tras él. 

O¿tav. Balta ya, equi eftamos biene 

Enr. Pues dexa la luz, y lea 
eíte jardin el teftigo 
de tu infelice tragedias 

Oítav. Elte es jardin? dile infierno, 
cuyos arboles defcuelgan 
del cielo horror a los ojos 
bañados de lombras negrase 

Enr. Aqui facarte he querido, 
villano , para que entiendas, 
que de ti ofendido eltoy. 

Oétav.Y que pretendes?Enr.Que muerass - 


- Oftav. Pues Íaca la efpada. Enr. Yo 


no la he menelter , lin ella 
aqui te he de hacer pedazos. 
Oftav. Retirate, que te acercas. 
Enr. Di, por qué me profanalte? 
Détav. Por mil caulas manifieítas, 
que tu fabes, pues por tl 
me veo en tanta miferias 
Enr. Propon tus quexas. Oéfa». Elcucha, 
y labras mis juftas quexas. Enr. Dis 
Octav. Primeramente eftoy 
ofendido de la fuerza, 
que hicifte 4 mi padre, haciendo, 
que dos millones te dieta, 
confilcando fus teforos, 
y embargandole fus rentas, 
quando el con tres mil cavallos, 
Atlante de lus emprellas, 
a lu cofta te fervias 
Enr. Tienes otra? Oéfav. Fuera delta, 
tengo el” averle forzado 
á que la plata vendiera, 
tapicerias , cavallos, 
muebles, y pinturas, que eran 
la valentia de Italia, 
y la admiracion de Grecia. 
Enr. Tienes otra? Oétav. Y la mayor, 
que es: vér en tanta baxeza 
a mi padre, y mis hermanos, 
por tu ocalione 
Enr. Todas eflas 
fon quexas injuítaso 
Déta», Como? | 
Entro 
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Enr. Como las vidas, y haciendas 
de los vafíallos fon todas 
de lu Rey, por juíta deuda; 
y alsi digo, que anduvilte 
tratando .con indecencia 
a mialabaítro, alevofo, 
y vil[Cavallero ,y pienía, 
que aquite he de hacer pedazos» 

Oétav. Retirate : que te acercas? 

Enr. Como. retirarme ?aora 
verás lo que te aprovechan 
el corazon , y la elpada, 
pues no ay golpe que me ofenda» 

Dando cuchillzdas. 

Oftav. Como eres viento, .f1 tienes 
de alabaítro la prelencia? 

Enr. Viento, y alabaítro [oy, 
villano , para que «entiendas, 
ue'has de hallar piedra al caftigo, 

"y has de hallar viento a la ofenía. 

Oétav. No :te alcanzo. 

Enr. Piedra miras, 

y con :el viento «peleas, 
la elpada :no importa :aquí. 

Oétad. Pues ven 4 los'brazos. 

Enr.Llega. Oéfav. Aquí he de motite 

Enr. Aguarda, 

«que elto folo ha fido ¡pruéba 
de cu valor invencible, 

y tu heroyca fortaleza: 
detente , que no «es mi intento 
ofenderte , que ello fuera 

fer al beneficio 'ingrato: 

Dios manda que le agradezca 
a tu padre la piedad, 

y en premio «de fu paciencia, 
quiere que le reltituya 

a tu padre de mi hacienda 

los dos millones, y aísi 
cabarás , quando amanezca, 
elte lugar en que eltoy, 
hincando .en él, para feña, 
efte clavo ; y luego al punto 
bufca a mi hija, que á ella 
quiere Dios que des favor, 
porque en fu Eftado poflea 
con tu ayuda. 

Détav. lulion vana, 


es-de veras? 
Enr. Tan de veras, 
como las penas que palío 
:en la reliftencia eternas 
Détav. Eftas condenado ? Enr. No; 
que efta reltitucion hecha, 
del Purgatorio faldre: 
«caba aqui , porque paz tenga, 
y tu padre calidad, 
«que en los dineros fe :«aumenta:; 
lacame de .eftos rigores, 
redimeme «de .eltas penase 
¿Détav. Tales Ton? | 
Enr. Dame «fía «mano, 
porque compafsion me tengas» 
Oftav. Ay! ay! valgame Dios! ay! 
que me ábrafas, fuelra , fueltas 
¿Enr. Pues vés el rigor que pallo, 
no quieras que en «el perezca. 
Hundefe Enrico, y Oétavio cae deja 
mayados 
Oétav. Muerto Toy. 
Salen Clarindo , y Macarrono 
Macarr. Ay | vive Dios, 
¿que me afieron de una pierna: 
¡aguarda , mi amo eftá aquie 
Clar. Entierra eta Oíttavio,.es cierta 
La muerte. Mac, Si lo esla fuya, 
tambien lo fera la nueítra: 
ya le dixe , que con almas, 
Claríndo ,no fe metiera. 
¿Clar. Si le han muerto , qué Juez 
las facara de la Iglefia? 
Macarr. Lleguemos: Señor? 


Oét. Yo haré lo que me pides, y ordenasy 


porque de .efle rigor lalgase 

Macarr. Señor , vivo celtas? 

Oétav. Pudiera 
no eftarlo, a no fer de Dios 
particular providencia: 
luchando con la vifion 
le defvaneció en la tierra, 
y yo fobre ella cai, 

«COMO VES. 

Macarr. Siempre fue necia 
toda experiencia , feñor, 
falgamos antes que 'buelva;, 
pues tenemos luzo 


QétaVs | 
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Ottav. Las glorias, 

y las virtudes comienzan 
fiempre em las temeridades, 
que eftas la fortuna premia: 

«oy a mi temeridad debo: efta gloria. 

'Macarr. Que fueñas? 

Oéfav. No te dicen mis palabras 
mi ventura?” O noche! mezcla. 
tus lombras. en las elpumas 
del mar , para que el Sol vierta). 
entre efpiritus- de luz; 
granos. de oro», y.blancas perlase. 
Salgamos. a recibir: 
al dia , que el que- le: acerca: 

a la. efperanza:, entretanto. 
engaña lo que: defea.. 

Macarr. Bien dices, guia, y falgamoso- 

Oétav. Porque mañana le vea 
donde Enrique le efcondio,. 

¿hincado: efle: clavo- dexao. 

Macarr. Cutiolidades- aora?: 

Oc£av. Eltando-yo. aqui, no temas). 
hinca: el clavos Mar. Temor yo?: 
haré que: el: clavo fe fienta: 
envlos: abiíimos. Oétava Ya baítao- 

Macarro Pues vanos. 

Oétav. Toma: ella velas. 

Macarr. Ay: de mil Señots. 

Oéfav. Que tienes? 

Macarr. Por Dios que me favorezcas;, 
que de: la capa: me tiran;. 
mas dexaréles. con: ella. 

Ocfav. No- adviertes. que: la clavalte?” 

Macarr. El.miedo.es imadvertencias. 
s1 por Dios.,. clavada cftá. 

Oétav: Salgamos: Clar; Lo peor quedao. 


Macarr» Ruego al Cielo; que las almas. 


no. nos cojan: entre puertase »4nfto. 
Sale Federico, y Luciano. 
Luc. No. temais,, padre, y feñor,, 

que yo. para enriqueceros: 
poderolo buelvo 4 veros,. 
pues en tan barbara. edad). 
es can vil: la. calidad, 

que confifte: en los dinetos:: 
ya mis. letras: el. decoro, 

que perdiítes, os han: buelto,,. 

y ella caña fe ha reluelto. 


biculo de piedras, y oro; 
ya, padre, rico os adoro: 

l1 coníiíte en el fer rico 

la calidad que publico, 
bolved de tanta baxeza,. 

li es el honor la tiqueza,. 
a llamaros Federico: 
abraza 4 mi palre, Urbin. 

Urb. Si elto en fecreto le hiciera: 
mas cordura pareciera, 
que mormurarte podrán: 
los que: adulandote eftán; 
que aunque: piedad te parece). 
tal vez: la: virtud: perece 
por femejantes: acciones, 

Luc. En todas las: ocaliones 
el padre elte honor merece; 
y li porque: absi lo: ves, 
Utvan;, lo: deflconociera,. 
yo el vil', yo: el' villano: fueras. 
y. €l. fuera: lo» mifmo:, que es 
padre poltrado a: elfos piese 
Quiero 4: Italia: publicar,. 
que vos: no. podeis: baxar;,. 
ni que yo: os:puedo:exceder, 
que el tiempo os quito: el podet;. 
pero: no: os- quito-el lugar: 
Balanzas: lomos: los: dos,. 

y aunque alto: me coníidero,. 
abatirme:al- fuelo- quiero; 
para que: os levanteis: vos;s: 
que (1. a: las manos de-Dios: 
nueltro pelo he: reducido, 
tyrania. huviera: huviera fido». 
aviendonos- Dios: pelado, 

ver el, hijo levantado, 

eftando el. padre: caido. 

Fed. Ay hijo del: alma: mial: 
las balanzas. igualemos, 
porque. las: almas pelemos: 
al compas del alegria. 

Luc. Padre,. ya. ha llegado el dia: 
de pagaros lo que::os: debo.' 
Fed. Ya. a llamarte no: me: atrevo: 

hijo aquí, yo el hijo foy, 
tu el padre, pues buelves oy, 
bijo, 4 engendrarme de nuevo». 

Urb..Que un. villano lea prefente, 

dís- 
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diré quien es 4 fu Alteza, ape 

debo , amigos , la grandeza 

al que ya te ves prelentes 
Aparte los dos. 

Feder. Luciano, no digas que eres 
mi hijo a.la Reyna, mira, 
que fon el amor, y la ira 
vehementes en las mugeres: 
hazme villano (i quicres 
verte en fu Reyno eftimado, 
mira que me ha delterrado 
de Napoles por traydor, 

y mira que [u rigor 

de nuevo fe ha confirmado: 
porque defpues que Rufino 
dio á Camila libertad, 
alterada la Ciudad, 

con barbaro defatino, 

lu gente 4 prenderme vino; 
y para encubrirme aísi, 
efte vil trage veíl. 

Luc. Padre, eítimo la advertencia, 
aunque ya de la Regencia 
traygo la cedula aqui. 

Fed. Ente avilo esde importancia. 

Luc. Hare lo que me has mandado» 

Criad, Y a efta aguardando el Senado» 

Luc. Urban , tu a Napoles paíla, 
vilita 2 fu Alteza, y traza 
los aumentos de «tu Eftado: 
beía en: mi nombre fus pies, 
abonando mis defeétos, 
que en los amigos perfectos 
la aufencia el examen es. 

"Urb. Documentos no le des, 
Luciano, a nueítra amiítad. 

Luc. Padre , la mano me dad, 
que lo queel tiempo no pudo, 
reftaure el poder. Urb. No dudo, 
que efta es del Cielo piedad. vanfe. 

Salen Fulta , y Cefar. 

Cef. No le cumples la palabra? 

Ful. Afsi palabras le cumplen 
quando fe dan a traydores, 
para que el daño executen: 
Camila de el le fio 
quando fus campos conduce, 

y bien en tal confianza 


las obligaciones cumple: 
y li eto hizo con ella, 
la razon me hace que juzgue; 
que hara lo miímo conmigo, 
que un traydor no ay mal que efcules 
Yo avia de [er efpola 
de un traydor ? como ne crujen 
delencajadas; lobre el 
las eternas pefadumbres? 
Los Reyes premiar no deben, 
aunque por trayciones triunfen;, 
los que las hacen , que folo 
le han de premiar las virtudes. 
Celar, tenle en una totre, | 
que no hallo lugar que ocupe | 
mas debido a [lu (obervia, 
que Dios en torres confunde. 
Cef. Tan juíta p.na merece: 
no ay. difculpa que le efcufe, 
ni te obligue a la palabras.  DAfes 
Sale Urban. 
Urb. Ya el ayre los ecos dulces 
de los inftrumentos quicbra 
en los montes de [lus nubes, 
nuncios , que el Regente llegas * 
ful. Mucho a fus partes acudes. 
Urb, Soy Francés, y Cavallero. 
ful. La lengua del alma es lumbres 
ella deflcubre tu ingenio, 
yy tu nobleza defcubre: 
Y de que Pais de Francia 
es el Regente? Urb. Del fupe 
fer Napolitano. Ful. Como? 
no es Frances: Urb. Las letras fuben 
al Cielo las humildades, 
que lon fortunas, que infunden 
profpera fuerte en los hombres: 
ellas le hicieron , que curle 
en Paris , donde ha ganado 
tantos aplaulos comunes 
del Pueblo en tan breve tiempo, 
que fer prodigio prefumen, 
o fortuna fuperior; 
que lin cíla, aunque uno eftudie, 
no logra fus efperanzas, 
que antes de fazon fe pudren. 
Jul. Que es Napolitano? Urb, Y tiene 
padre vivo» 
É Fuba 
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Julia. Es hombre iuftre? | 
“Urban. La virtud hace los Nobles, 


porque es como el Sol, que excluye 


todo defeéto, y tinicbla: 
tanto puede, y tanto luces 
Fulia. Ello es decir , que no es 
bien nacido» 
Urb. Nunca bufque | 
«nal nacido vueftra Alteza, 
aviendo virtudes. Ful. Pule 
en mi primo el Rey mi honor 
para que lo ria, y butle? 
Pedi Regente Francés, 
y haciendome peladumbre, 
me lo da Napolitano, 
y hombre vil ? donde le fufre 
tal menofprecio, y afrenta? 
£u plaza quiero que ocupes 
tu. Urb. Señoras 
Ful, Elto ha de [ero 
Lib. Qué bien incitarla fupo! 
o ambicion defatinada, 
qué de Jealtades deftruyes! 
Sale Cefaro 
Cef. Ya queda prelo Amadeo. 
Ful. A vos os lo encargo , Duque, 
no lea como Camila... | 
Cef. Ya el nuevo Regente fube. 


Tocan chirimias , y fale Luciano, 


y acompañamientos 
Luc. Deme a belar vueftra Alteza 
fu mano, por el favor, 
gue debe al Rey rni feñor 
en fu nombre mi baxeza, 
que el pot Regente me embia, 
y es la Cedula prelente 
la merced. 
Toma el papel , y rompeles 
Fuls Gentil Regente 
a Napoles nos embia: 
bolved , y decid , que os dé 
la Plaza en lu Parlamento, 
y en Napoles un momento 
no efteis, que me enojare: 
venid, Regente. danfío 
Luc. Que es clto?- 
qué fue ? que me ha: fucedido? 
como aísi le me ha caido 


lobre mi el Ciclo tan prefto? 
no toy el que aora fui 
venerado de la gente? 
no era yo aora el Regente? 
pues que: foy aora aquí? 

Sale Federico. 

Fed. Hijo, que es efto? Luc. No se, 
olo se, que:me han dexado 
los que me: han acompañado, 

y que la Reyna fe fue, 
la Cedula me rompio 

. la Reyna, ayrada, y cruel. 

Fed. Luciano, en otro papel 
a romperla [e enfeño, 
ficmpre efte daño temi, 
que el Sabio debe temerlo, 
fi no quiere padecerlo. 

Luc. Pues «yo el ignorante fuí: 
Urban , padre , me ha vendido, 
Regente es Urban» 

Fed. Salgamos 
de elte infierno, 

Luc. Padre , vamos, 
que glorias del mundo han fido» 

Fed. No irritemos la fortuna, 
al «Aldea nos bolvamos 
a ler Ariftides nuevos, 

a fer nuevos Belifarios. 
Vanfe, y falen Ottavio de Efou8zar0, 
y Macarron ridiculo. 

Oéfav. El dinero redimimos 
fi esfuerzas bien el engaño, 
fingiendo de Embaxador, 
como tengo concertado. 

'Macarr. En delpofíeerte del 
fuiíte un grande mentecato. 

Offav. Con ellos juntó en un día 
Camila diez mil Soldados, 

y econ ellos” viene aora 

con tal filencio marchando: 

viene cn nombre del Bayboda, 

porque de fecreto entrando 

en la Ciudad , la prifion 

hará de la Reyna, y dando 

el dinero yo 4 Camila, * 

que el Rey difunto me ha dado, 

lu padre, fera forzolo, 

que ella buelva a lus Eftados; 
D 


y 
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y yo a mi padre Jocotra, 
y libre de fus contrarios. 
Macarr. Alli vá tu padre. 
Otítav. Amor 
me hace aora [er ingrato, 
no quiero hablarle hata verme 
con honor, y con:defcanío. 
Macarr. Ello es (1. el dinero buelve, 
que fino, a elcuras quedamos. 
Défav. La Reyna fale. 
Macarr. Elto es hecho, 
aquí me azotan , temblando 
eltoy. | | 
Salen fulia , Urban, y otros. 
Détav, Calla , porque llegó 
del Bayboda Tranfilvano. 
Efta aqui un Embaxador, 
gran Principe, y Potentado 
de la. Moldavia, 
Fulia. Pues cómo 
viene con filencio tanto? 
Ottav. Pafía el Principe Bayboda 
a Roma, viene elcufando 
alsi «gaftos, y alborotos, 
auuque el Colegio Romano 
lo acompaña, y viene A:datte, 
aunque en lenguage Polaco, 
un gran recado en fu nombre 
el Principe Balfraganio, 
de quien yo vengo por lenguas 
Julia. Y uefeñoria legado 
lea en buen hora. a efta Cortes 
Macarr. Cochuni.- 
Oéfad. Pide fu mano. 
Urban. Eltraña: lengua! 
Alacarr. Osfricot, 
quír ¡lín , cucut. 
Ottav. Tan de eflpacio 
quiere hablar , que pide afsientos 
Fulia. Dadnos alsientos. 
Macarr..Quitambo. | 
Oétav. La merced alsi agradece, 
Macarr. Guturo». 
Julia. Lenguage eltraño! 
Otétav. Calla. ni 
Macarr. Gaturo. 
Oétav. Proligue. | 
¿tacarr. Sacame de eftos vocablos, 


porque íi mucho me aprietan; 

tengo de hablar por abaxo, ape 

E Sale Cefar. | 
Cefar. Qué haces, gran feñora , aísi 

con efle defcuido., quando 

Camila en Napoles «entra? 


, Macarr. Tripilornio dinerango. 
Oétav. Dice, feñora, que diga, 


que es el:Bayboda el que ha entrados 
Cef. Mas de diez:mil hombres vienens 7 
Oéfav. De tanta gente es fu Campo? 
Macarr. Capolican. y 


. «Débs». Que proliga 


me manda. Ruido dentres * 
Sale un Caballero. 
Cap. No' oyes entrando 
a Camila en la Ciudad 
con diez mil Napolitanos, 
aunque én trages «diferentes? 


Ottav. Lo que el Bayboda ha caufado! * 
, Julia. Camila ? quando Camila 


pudo, necio, juntar tantos, 
lin poder, y fin dineros? 


| Cav. No oyes el marcial rebatá 


de Caftelnovo , y Santelmo? 


Fulias El Principe Tranfilvano 


a Roma pafla de paz .. 4 
con elle Efquadron vizattos 


- SalenCamila, y Aurelia, vejtidas com 


ejtrañeza , y gente. 


— Otta». Aqui efta el Principe ya. 


Fulia. Veis como el temor fue fallos 


Oétav. La Reyna tienes prefentes 


Fulia. Dadme , feñor , ellos brazosg 
Cam, Para prendette, 


, Fulia. Que es elto? 
Cam. Caltigo de tus pecados. 


Julia. Tan grande engaño conmigo: 
Cam. Engaños hacen» engaños, 
muere 'traydora. 
Oéfa». Detente. 
Cam. Tu lengua es ley de mi brazo: 
Dentro voces. Viva Camila. 
Fulia. Ha fortuna! +»: 
pero fi ay fallos vaflallos, 
come Reyes puede aver? 
! lo. que me quitaron. 
Cam. Danme- lo que me q pst! 
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- Oétay, Elto A mis dineros debes» 
-¡Macarr. Y elto debes á mi engaño. 
Cam. La mitad del Reyno es tuyos 
Oétav. Que me coronen aguardo 
oy juntamente contigo: 
llegadme aquellos villanos. 
Salen Federico , Rufino , Luciano, 
y Lucila. 
Luc. En el trage, que fon nobles 
lus efpiritus gallardos. 
Déta». Y ferá enemigo mio 
quien díxere lo contrario: 
aora , padre , os conozco, 
que honor, y calidad traygo, 
y. dineros , que con ellos 
tan alta ventura alcanzo» 
Fed. Dame eflos pics. 
Cam. Levantad. 
Fed. Laurencia , rico, y hontado 
ya puedo decirte aora, 
como dixifte +riunfando, 
dineros fon calidad. : 
Fulia. Verdad. 
Fed. Pues puedes bufcarlos 
aora para tenerla, 
Fulia. Mi lobervia has caftigados 
Rufin. De tu fortuna me pela. 
Cam. Ya el dinero te he pagado 
con la mitad de mi Reyno, 
y aora el amor te pago 
con mi mano , tuya loy. 
Ditad. Y yo floy tu humilde efclavo: 


Ottab. A Claudio haré merced, 


de la parte de Sicilia, 
que yo clijo, Señor hago 
a Rufino. 

Rufín. Premio es tuyo. 


OQétav. Ya del triforme Peñalco 


eres Rey. 
Rufin. Pues oy mi Reyno 
pongo en los pies foberanos 
de Laurencia , Íuyo €s ya. 
Fulid. A quien fabe obligar tantes 
qué he de refponder ? corrida, 
y afrentada me acobardo. 
Rufin. Con la mano el si de elpofay. 
confirmandolo los labios. 
Cam. Mañana con regia pompa, 
y con gloriofo aparato 
le trayga mi padre al Domo. 
Macarr. Ha de quedar fin formacho 
Macarron ? denme algo a mi. 
Oéfav. Lucila , y feis mil ducados 
de renta lon tuyos. Alacarr. Fue 
merced con aforro» 
Octav. Y hago 
del Ducado de Calabria 
merced, feñora, a Luciano; 
guíto de ello. 


Macarr. Oy quedamos 
todos, feñor , con dinetoss 
Oéfav. Para que decir podamos, 
dineros fon calidad, 
pues le alcanza con hallarloss 
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